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* My research focuses on Immersion language education with a particular eye to
the early introduction of English language education in Japan. Can early English
immersion as an educational strategy in Japan be effective at promoting
bilingualism and bicultural identities? In a wider sense, I am interested in how
education systems facilitate or inhibit the development of multilingual and

multicultural identities, especially in the Japanese context.
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* I am also interested in CALL — computer-assisted language learning. How can
the use of computer-based technologies enable teachers and students to extend
the learning experience beyond the confines of the traditional classroom? Can
technology promote more effective language learning by broadening
communities of interaction? Open-source programs such as Moodle, and other
free, publicly-developed software options are the focus of my attentions.
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I have been a member of JALT (Japan Association of Language Teachers) since 1994.
At present, I belong to the Bilingualism and CALL special interest groups.
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I am a STEP (EIKEN) examiner. I have given a variety of lessons and presentations
to groups in the Nayoro area interested in English conversation or cross-cultural
dialogue. Additionally, I provide translation and interpreting services on a volunteer
basis to the Nayoro-Lindsay Twinning committee, Nayoro Snow Sculpting JAPAN
CUP organizing committee, and service clubs such as the Lions Club, etc.
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In an increasingly global society, it is important that Japanese acquire language skills
that enable them to communicate effectively with peoples from other cultures.
Language education that strives to achieve such goals extends far beyond the teaching
of vocabulary, grammar and pronunciation, the traditional domains of English
education in this country. Immersion language education is a strategy for language
teaching that has proven itself internationally as capable of bringing monolingual
students to a high level of bilingual and bicultural proficiency, and which is beginning
to make inroads in Japan as well. T believe that English-immersion education,
particularly in rural and overwhelmingly monolingual areas of Japan such as Nayoro,
offers the best opportunity for children to acquire language and academic skills that
will serve them well in the global society of the 21% century.
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